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Använd  enheten  om  omgivningstemperaturen  överstiger  detta  värde.

6.  Rengör  endast  denna  enhet  med  en  torr  trasa.

4.  Maximal  omgivningstemperatur  för  optimal  drift  av  enheten:  40  °C.  Får  inte

11.  Elokance  subwoofers  kan  lätt  producera  höga  ljudtrycksnivåer  som  kan  orsaka  permanenta  hörselskador.  Var  noga  

med  att  undvika  långvarig  exponering  för  ljudtrycksnivåer  som  överstiger  90  dB.

skada  och  att  enheten  är  i  perfekt  skick.

Riggningssystemet  måste  kunna  bära  minst  5  gånger  vikten  av  högtalaren  som  ska  hängas  upp.  

Riggningen  måste  alltid  vara  säker  och  ha  flera  fästpunkter.

3.  Packa  upp  enheten  och  alla  dess  tillbehör  helt.  Kontrollera  att  det  inte  finns  några

10.  Vissa  Elokance  -högtalarmodeller  kan  hängas  upp  med  hjälp  av  8  mm  eller  10  mm  insatser.  Det  är  viktigt  att  använda  

dedikerad  hårdvara  som  är  konstruerad  för  att  motstå  tunga  belastningar.

vidarebefordra  även  denna  användarmanual  till  den  nya  köparen.

9.  Vissa  Elokance  -högtalarmodeller  har  en  35  mm  bas  för  montering  på  ett  stativ  eller  en  stativ  ovanför  en  högtalare.  

Se  till  att  stativet  eller  stativet  klarar  av  högtalarens  vikt.  Se  till  att  stativet  eller  högtalaren  med  stativ  är  

installerad  på  en  plan,  stabil  yta.  Be  en  annan  person  att  hjälpa  dig  placera  högtalaren  på  stativet.

2.  Spara  denna  manual  för  framtida  bruk.  Om  du  säljer  vidare  enheten,  se  till  att

8.  Använd  endast  tillbehör  som  anges  av  tillverkaren.

1.  Läs  alla  instruktioner  noggrant.

5.  För  att  minska  och  undvika  risken  för  elektriska  stötar  eller  brand,  använd  inte  denna  apparat  i  fuktiga  miljöer  eller  i  

regn.

7.  Om  något  fel  uppstår,  sluta  använda  enheten  omedelbart.  Försök  inte  reparera  den  själv.  Kontakta  din  återförsäljare  

eller  en  auktoriserad  specialistverkstad.  Det  finns  inga  delar  som  kan  bytas  ut  av  användaren.
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ELOKANCE  HÖGTALARE  EFTERLEVNAD

OBS!  SYMBOLERNA!
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FÖRSIKTIGHET

e-GO-serien

OBS!  RISK  FÖR  ELEKTRISK  STÖT  –  ÖPPNA  INTE

UTSÄTT  INTE  DENNA  UTRUSTNING  FÖR  REGN  ELLER  FUKT

VARNING:  FÖR  ATT  MINSKA  RISKEN  FÖR  BRAND  ELLER  ELEKTRISK  STÖT

VARNING:  RISK  FÖR  ELEKTRISK  STÖT  –  ÖPPNA  INTE

Risk  för  elchock  för  människor.

EN  61000-3-3:2013

EN  61000-3-3:2013

EN  55020:2007+A11:2011

EN  61000-3-2:2014

EN  61000-3-2:2014

EN  55015:2013

EN  55015:2013

EN  60065:2014+AC:2016

Direktiv  om  elektromagnetisk  kompatibilitet  (EMC):  2014/30/EU

Direktiv  om  elektromagnetisk  kompatibilitet  (EMC):  2014/30/EU

Lågspänningsdirektivet  (LVD):  2014/35/EU

En  passiv  kapsling  uppfyller,  genom  sin  design  och  konstruktionstyp  i  den  version  vi  marknadsför,  de  grundläggande  kraven  i  EU-

direktiven  som  anges  nedan:

En  aktiv  högtalare  uppfyller,  genom  sin  design  och  konstruktionstyp  i  den  version  vi  marknadsför,  de  grundläggande  kraven  i  EU-

direktiven  som  anges  nedan:

IEC  62321-5:2013

IEC  62321-7-1:2015

IEC  62321-7-1:2015

RoHS-direktivet  (2.0):  2011/65/EU  IEC  

62321-4:2013  IEC  

62321-5:2013

RoHS-direktivet  (2.0):  2011/65/EU  IEC  

62321-4:2013

IEC  62321-6:2015

Utropstecknet  i  en  triangel  är  avsett  att  varna  användaren  för  att  det  finns  viktiga  bruks-  och  underhållsanvisningar  som  medföljer  

produkten.

Blixten  i  en  triangel  varnar  användaren  för  att  det  finns  oisolerad  farlig  spänning  inuti  produkten.

EN  55020:2007+A11:2011

IEC  62321-6:2015
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Ta  den  med  överallt!

Oavsett  om  du  är  DJ,  gitarrist  eller  sångare,  kommer  den  här  ultraportabla  högtalaren  att  vara  din  bästa  vän  vart  du  än  går.

Det  ultraportabla  streamingsystemet  elokance  e-GO  Max  kombinerar  ny  teknik  och  prestanda.

Liksom  andra  elokance  -  ljudsystem  är  e-GO  Max  utrustad  med  en  avancerad  klass-D-förstärkare  med  överskydd,  
vilket  säkerställer  tillförlitlighet  och  lång  livslängd.

e-GO  Max  är  lätt  att  transportera  tack  vare  sin  låga  vikt  och  är  en  högtalare  med  litiumjonbatteri  som  låter  dig  
lyssna  på  din  musik  i  mer  än  9  timmar.  Tone  Preset-funktionen  anpassar  automatiskt  ljudet  efter  din  användning.  
Tack  vare  sin  form  i  flera  vinklar  kan  du  placera  den  på  golvet,  som  scenmonitor  eller  på  ett  högtalarstativ.  Med  sin  
integrerade  3-kanalsmixer,  reverb,  Bluetooth-anslutning  och  integrerade  DSP  är  e-GO  Max  den  ultimata  
multifunktionshögtalaren!  Dessutom  är  denna  modell  utrustad  med  LINK-funktionen  som  låter  dig  ansluta  två  e-GO  
Max  trådlöst.
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9.  Linjeutgång:  Använd  en  6,35  mm  TRS-kabel  för  att  ansluta  linjeutgången  till  kanalen

3.  Högfrekvenskontroll:  Justera  mikrofonens  eller

15.  Starta  uppspelning  eller  pausa.  Mappfunktion:  När  uppspelningen  är  pausad  i  USB-läge,  tryck  på  knappen  i  två  eller  
tre  sekunder  för  att  välja  en  mapp  och  välj  sedan  ljudfilen.

21.  Strömingångskontakt:  Använd  med  en  nätsladd.

19.  LCD-skärm.

13.  USB-uttag.

1.  Signal-/klippindikator:  Visar  insignalens  status  i  färg.  Grön:  Signal  finns.  Röd:  Signalklippning.  Obs:  Minska  motsvarande  
volymkontroll  för  att  undvika  signalklippning.

7.  Kanalingång:  Använd  XLR  och  en  balanserad  eller  obalanserad  6,35  mm-telefonkontakt.

6.  Förinställningsknapp  för  ton:  Flytta  knappen  till  eller  positionen  för  att

18.  För  att  hoppa  till  början  av  nästa  spår  eller  för  att  öka  volymen  på  ljudspelaren

11.  LINK:  Används  för  stereo  Bluetooth-parkoppling,  tryck  bara  på  "LINK"-knappen  från  en  högtalare,  du  behöver  inte  
trycka  på  den  på  båda  högtalarna.

instrument.

OBS:  Linjeutgången  sker  efter  mixning.

17.  För  att  återgå  till  början  av  föregående  spår  eller  för  att  minska  volymen  på  ljuduppspelningen

eller  instrument.

16.  För  att  välja  uppspelningsläge:  RANDOM  för  att  spela  upp  låtar  slumpmässigt,  ALL  för  att

22.  Fjärrkontroll.

instrument.

2.  Volymkontroll:  Justera  volymen  på  din  mikrofon,  ditt  instrument  eller  din  ljudkälla.

8.  Aux-ingång:  Använd  en  6,3  mm  TRS-kabel  för  att  ansluta  en  ljudkälla  på  linjenivå.

14.  USB/BT-knapp:  För  att  växla  mellan  USB-  eller  Bluetooth-funktion.

20.  Strömbrytare.

12.  Fjärrkontrollens  IR-mottagare.

digitalt.  I  mappläge,  för  att  gå  till  nästa  sida.

aktivera  förinställningen  för  ton.

5.  Reverb-kontroll:  Justera  mängden  reverb  som  appliceras  på  din  mikrofon

10.  PARKOPPLA:  Används  för  att  para  ihop  den  mobila  enheten,  vanligtvis  behöver  vi  inte  trycka  på  den  här  knappen.  
Men  när  Bluetooth  är  parat  med  en  enhet,  och  om  du  behöver  ansluta  till  en  annan  enhet,  måste  du  trycka  på  den  
här  knappen  för  att  ansluta  en  ny  enhet.

digitalt.  I  mappläge,  för  att  gå  till  föregående  sida.

upprepa  alla  spår,  SINGLE  för  att  spela  låt  för  låt.

4.  Baskontroll:  Justera  mikrofonens  eller

1  eller  2  av  en  sekund  e-GO  Max  för  att  skapa  en  monouppsättning  med  två  högtalare.
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